
PLAYERs GUIDE 
AUSTRIAN youth open KUFSTEIN 

TOURNAMENT DIRECTOR/Turnierdirektor 
The tournament director is Thomas Hechensteiner. You can find him at the Tournament Office at the club (TC Kufstein). The 
Tournament Office opens at 08.00 am. 

Turnierdirektor ist Herr Thomas Hechensteiner. Zu finden ist dieser im Turnierbüro des TC Kufstein. Das Büro öffnet ab 8 
Uhr.  
 
Tournament director´s phone/Turnierdirektor: +43 660 818 49 53 

REFEREE/Schiedsrichter 
The Referee is Olena Andreieva, The referee´s assistants are Stefan Bär, Hans Epp, Frank Hopperdizel, Marco Hahn. 

Oberschiedsrichterin ist Olena Andreieva. Ihre Assistenten sind Stefan Bär, Hans Epp, Frank Hopperdizel, Marco Hahn. 

RULES AND REGULATIONS/ Spielregeln 
The Tournament will be played under the rules and regulations of Tennis Europe. For further information, have a look at the 
Code of Conduct and Matches played without a Chair Umpire. 

Gespielt wird nach den Turnierregeln der Tennis Europe. https://www.tenniseurope.org/file/919896/?dl=1  

SIGN-IN Boys/Girls U12/U14 & Under 
Qualification/ Qualifikation:    Friday/Freitag   14.07.2023   until/bis 18.00 Uhr 
Main Draw/ Hauptbewerb:    Sunday/Sonntag   18.07.2023   until/bis 18.00 Uhr 
Doubles/ Doppel:     Monday/Montag  19.07.2023   until/bis 12.00 Uhr 

Match formats 
Singles Main Draw: Matches are played in best of three (3) tiebreak sets. No rest shall be allowed after the second set.  

Qualifying: two (2) Tiebreak sets and a Match Tiebreak (10 points) in place of a third set. Doubles: Matches are played with 
two (2) tiebreak sets with NoAd-scoring and, if required, a 10-point Match Tiebreak. No rest shall be allowed after the second 
set. Consolations: Matches are played as best of three (3) Short Sets. NoLet service rule in every competition.  

Im Einzel Hauptbewerb entscheidet der Gewinn von zwei Sätzen (bei 6:6 Tiebreak). Keine Pause nach dem 2. Satz. In der 
Qualifikation entscheidet ein Match Tiebreak. Bei Doppelbewerben werden zwei Tiebreak Sätze mit No-ad und wenn nötig ein 
Match Tiebreak. Die NoLet Aufschlag Regel wird in jedem Bewerb gespielt.  

BALLS/Bälle 
The official tournament ball is the Babolat Team Clay. Balls for practice (3 balls, Euro 5.- deposit) are available at the Practice 
Courts hut, balls for competition are available at the Players Desk.  

Match balls: Main Draw: three (3) new balls; Consolation: three (3) used match balls 

https://www.tenniseurope.org/file/919896/?dl=1


CALLING OF MATCHES/Aufruf der Spiele 
Matches will be called from the Players Desk. 

Spiele werden vom Players Desk aus aufgerufen. 

MATCH RESULTS/Ergebnisse 
After a match is finished each player has to report the result at the Players Desk. 

Nach Beendigung eines Spieles hat jeder Spieler das Spielergebnis am Players Desk zu melden. 

ORDER OF PLAY/Zeitplan 
The Order of Play for the following day will be announced in the evening not before 09.00 pm at the Players Desk and online. 

Der Zeitplan für den nächsten Tag ist ab 21 Uhr am Players Desk und Online abrufbar. 

Website: https://www.tenniseurope.org/Home 

HOSPITALITY/ACCOMMODATION 
Infos and vouchers are available at the Hospitality hut. Hospitality vouchers are available daily from 9.00 am-11.00 am. 
Hospitality contact for further questions: Thomas Hechensteiner 

Hospitality information: Hospitality for the players will be only accepted with an official confirmation at the online system 
from TE of the national tennis federation. The confirmation has to be delivered before freeze deadline. Too late delivered 
documents cannot be accepted. 

Information und Vouchers sind am Hospitality Stand erhältlich. Verpflegungsvouchers sind von 9 bis 11 Uhr 
erhältlich.Information: Hospitality wird nur für Spieler mit einer Berücksichtigung im Onlinesystem von TE des jeweiligen 
nationalen Tennisverbands akzeptiert, die vor der Freeze Deadline vorliegt. Später einlangende Dokumente können nicht 
mehr akzeptiert werden. 

SHUTTLE SERVICE/Shuttle-Dienst 
The meeting point for the Shuttle Service to the hotels and external courts is located near court 4 at TC Kufstein. Shuttles 
must be ordered at the Players Desk! 

Der Abfahrtspunkt für den Shuttle-Dienst zu Hotels oder anderen Tennisanlagen befindet sich in der Nähe von Platz 4 am 
Gelände des TC Kufstein. Schuttles müssen am Players Desk bestellt werden! 

LOCKER ROOM/SHOWER/Umkleidekabinen 
The Locker Rooms are located at the ice arena across the 
street.  

Umkleidekabinen befinden sich in der Eishalle gegenüber der 
Straße.  
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https://www.tenniseurope.org/Home


HOSPITALITY RESTAURANT 
Hospitality: LUNCH and DINNER are available with vouchers at the ice arena across the street. 
Snacks/Meals are available at the restaurant upstairs. 

Hospitality: Mittag- und Abendessen sind mit Voucher in der Eishalle erhältlich. Snacks/Speisen sind im Restaurant im 1.Stock 
erhältlich. 

MATCH COURTS/Matchplätze 
- TC Kufstein: 8 outdoor + 3 indoor (can be used as official match courts) 
- TC Kiefersfelden (4 Kieferer See) - Lohweg 44, 83088 Kiefersfelden  
- TC Ebbs (5 outdoor) - Niederndorferstraße 11, 6341 Ebbs 

PRACTICE COURTS/Trainingsplätze 
Ask at the Practice Courts hut for practice possibilities. 
Players who will play the first match/second match in the morning have a practice court:  
First match of the day: Training 7.00am-7.30am 
Second match of the day: Training 7.30am-8.00am 

Erkundigen Sie sich über Trainingsmöglichkeiten am Stand für die Trainingsplätze. Trainingsmöglichkeiten für Spieler des 
ersten Spiels des Tages sind von 7.00 bis 7.30.  
Für das zweite Spiel des Tages von 7.30 bis 8.00. 

RACKET STRINGING SERVICE /Bespannservice 
The official stringing service is available at TC Kufstein in association with Paul Brock. 

Am Gelände des TC Kufstein steht ein Service zum Bespannen des Schlägers zur Verfügung. 

SIDE EVENTS/weitere Events: 
WEDNESDAY, July 19/ MITTWOCH, 19. Juli 
PLAYERs Night and OPENING CEREMONY/ PLAYERS NIGHT UND ERÖFFNUNG 
Detailed information during the week/ Informationen während der Woche. 

SWIMMING POOL/FREISCHWIMMBAD: 
Free entry for the players, but only with the entry fee confirmation. (ENTRY FEE) 
Freier Eintritt für Spieler, aber nur mit der Nenngeldbestätigung. (ENTRY FEE)  
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MATCHCOURTS|PRACITCE COURTS 2023 
AUSTRIAN youth open KUFSTEIN 

TC Ebbs
Niederndorferstraße 11 

6341 Ebbs

ASV Kiefersfelden
MATCHCOURT: Lohweg 44 

PRACTICECOURTS: Sportplatzstraße 42 
83088 Kiefersfelden GERMANY

TC Schwoich
Sonnendorf 1 

6334 Schwoich

TC Auto Bernhard Langkampfen
Burgstraße 7 

6336 Langkampfen

TC Kirchbichl
Strandbadstraße 19 

6322 Kirchbichl

TC Thiersee
Seebauern 15 
6335 Thiersee

TC Oberaudorf
Bad-Trißl-Straße 69 

83080 Oberaudorf GERMANY

TC Bad Häring
Schwimmbadstraße 1 

6323 Bad Häring

Tennishalle Kirchbichl
Grattenstraße 1 
6322 Kirchbichl

Tennishalle Oberaudorf
Sportplatzstraße 19 

83080 Oberaudorf GERMANY
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INFORMATIONS FOR COACHES|PLAYERS 

• when your match is called – you have to be ready immediately 

• please take the match balls at the Player´s Desk  

• during a match, Players have to switch of their mobile devices + smart watches  

• Players shall not receive COACHING during a match (including the warm-up). Communications of any kind, audible 

or visible, between a player and a coach (includes representative or relative of player) may be construed as 

coaching.  

• 5 min warm up 

• no rest shall be allowed after the second set. 

• all Players have to CLEAN the court – including the lines 

• after your match, please report the score at the Player´s Desk + return the balls 

• in cases of a rain|weather disruptions, bring the balls to the Player´s Desk and report the exact score 

Match formats  

Singles Main Draw: 

Matches are played in best of three (3) tiebreak sets. No rest shall be allowed after the second set. 

Qualifying: 

two (2) Tiebreak sets and a Match Tiebreak (10 points) in place of a third set.  

Doubles: 

Matches are played with two (2) tiebreak sets with NoAd-scoring and, if required, a 10-point Match Tiebreak. No rest shall be 

allowed after the second set.  

Consolation: 

best of three (3) Short Sets.  

The NoLet service rule will be in operation at all Tennis Europe Junior Tour tournaments in Singles and Doubles.  

 

rules and regula+ons TE 
h0ps://www.tenniseurope.org/file/28132/? tournament organiza+on


